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THE FEATURES OF LANGUAGE PLAY FUNCTIONING IN MILITARY ADVERTISING
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The article discusses the features of language play functioning in the advertising texts of military orientation. Formulating
the definition of language play as a kind of linguistic and creative activity, the author actualizes the importance of the use
of techniques of language play in the creation of advertising texts of military orientation and focuses on the insufficiency
of the study of this phenomenon. The paper describes various approaches to revealing the functions of language play. Having
considered the examples of Russian and American military advertising, the author comes to the conclusion on the legality
of the selection of destructive functions, along with well-known functions of language play.
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VIIK 81°342.3

B uccnedosanuu npeocmasnen pempocnekmueHbulil 632150 AMEPUKAHCKUX TUHSBUCMO8 U MHEHUe POCCULICKUX dMe-
PUKAHUCTNOG O NpodiemMe YOHEeMUUEeCKUX PA3TULUL MeHCOY AMEPUKAHCKUM U OPUMAHCKUM 8APUAHIMAMU AHTULICKO-
20 A3vika. Onucelearomes omaudumenbHvle Yepmol aMepuKancKko2o npousHowenus. Onpedensemcs nowamue ge-
HOMEHA AMEPUKAHCKO20 aKYeHmd, KOMopblil 8KI0Udem makue acneKkmsl, KaK UHMOHAYUS, yoapeHue, 36VKU U Ux
coedunenue & cioge u npedioxceruu. [enaromcs 66160061 00 OMAUUUMENHBIX OCOOEHHOCMAX APMUKYAAYUOHHOU
6a3vl aMepuUKaHcKo20 8apuanma.

Knroueswvie cnosa u qbpa:ebz.' aMepI/IKaHCKI/Iﬁ BapuaHT aHTJIHHCKOrO sA3bIKa; aMCPUKAHCKOC IMPOU3HOLICHUC,; apTUKY-
JIIOUOHHAas Oa3a aMCPHUKaHCKOTro aHFJ’IHﬁCKOFO; HpOI/ISHOCI/ITCJ'II)HHﬁ CTHIIb.

MsxkoraukoBa Cseriana IOpseBHa, k. ¢wton. H.
THepmckuti Hayunbill uccied08amenbCKul NOIUMEXHUYeCKU YHUGepCUumen
myakotnikova@yandex.ru

K MPOBJIEME ®OHETUYECKHX PA3JTNYNI
AMEPUKAHCKOI'O 1 BPUTAHCKOI'O ITPOU3HOIINEHUA

[Ipobnema doneTnyeckux pazmmauii Mmexay amepukanckuM (AE) n 6purtanckum (BE) BapnantamMu aHriuicko-
TO s3bIKa MHTEPECOBaJla aMEPUKAaHCKHX JIMHIBUCTOB ¢ Hadana XX Beka. [lepBeIMH cpequ TeX, KTO UCCIEA0BA 0CO-
OCHHOCTH 3By4YaHHS aMepukKaHckoro anrimiickoro, Obum [ Kpamm [13], . Mapm [16], T'. Menken [18],
P. Mennep [19]. ITo3xe sToit mpobremoii 3anHTepecoBanmck A. bponmreiin [8], A. I'mmcon [11], I'. Kypat [14],
k. Yamne [20], a Takke poccuiickue jauHTBHCTH T. M. BenmseBa u WM. A. Ilortamoma [2], I'. II. Topcyes [4],
A. JI. Ulseiinep [6], 1. A. Illax0arosa [5] u npyrue.

JUx. Yamc npeanaraet cuntath 1750 1. TO# BeXOH, MOCie KOTOPOH SI3BIK-NIPEIOK aMEPUKAHCKOTO U OPUTAHCKOTO
AHIIMIACKOTO TepecTall CyIeCTBOBaTh; MPOU3OIIIIO pa3feleHue ero Ha ABa BapuaHTa. [o31HHEe MHHOBAMU B KaX-
JIOM M3 BapHaHTOB MMEJIM OYEHb OIPaHMYCHHOE MM HE UMENIM HUKAaKOro BIMSHHS JPYT Ha Jpyra B Cuily reorpadu-
yeckoi otaanenHoctu [20, p. 211].

B 1925 r. Ix. ®. Kpanm nucai, 4ro Asst OpUTaHIIEB aMepUKaHCKas pedb 3ByYUT KaKk MOHOTOHHAS!, HEpeLIUTeNIbHAas
U MeJUINTENIbHAsl. AMEPHUKAHIIBI )K€ BOCHIPHHIUMAIOT OPUTAHCKYIO Pedb KaK PE3KyI0, B3pPBIBHYIO U MaHEpHYIo [13].

AMepHKaHCKHE JTMHTBUCTHI 3aMeYaI MHOTO HEYJIOBHMBIX W HE3HAUUTEIbHBIX PA3IUIUi MEXy ABYMs BapHaHTa-
MH aHIJIMHCKOTO s13bIKa. MIX COBOKYITHOCTB /ienana 3TH pa3iaudrsl 3aMETHBIMU. | JTaBHbIE OTIIMUUTENbHBIC YEPTHI, 110 UX
MHEHHIO, OBIIIM «HA3aJbHOCTH» aMepHuKaHckod peun [Ibidem], TeHIEeHIMS NPOM3HOCHTH BCE TJIACHBIE 3BYKH Kak
HEUTpaJIbHBIN [9], «pOKOUYIIHIT» 3BYK [r], OMYIIEHNE HEKOTOPBIX COIIACHBIX MPU NPOU3HOIIEHUHU U UHTOHauus [19].
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I'. MeHkeH OOBSCHS «Ha3aJIbHOCTH» aMEPUKAHCKOTO aHIJIMICKOro 0ojee CyXuM KIMMaToM M OBICTPOI CMEHOM
Temreparyp. OHH, 110 €ro MHEHHIO, TIPUBENIN K YTOJILEHUI0 MEMOpPaH, U 3TO MOBJIHSIO HA «POBHOCTH» aMEpPHKaH-
CKOM pedH, TeHISHITHIO TIPOU3HOCUTH KaXKIbI OTIEIIBHBIN CIIOT ¢ 0c000# TIiaTensHOCTRIO [17].

Ha manepy amepuKaHIIEB TIIATENFHO BHITOBapWBATH BCE 3BYKH OOpamiaiii BHUMAaHWE M JIPYTHE JHHTBHCTHL
®. X. Buzerennu, B 4aCTHOCTH, NUCAJ, YTO AMEPUKAHCKUI AKLEHT PE3KUN U HEMY3bIKAJIbHBIH, HO B HEM IIPOU3HO-
cATCsI BCe 3BYKH [7].

. II. Mapm (G. P. Marsh) B cBoeit padote “Lectures on the English Language” Taxoke man oObsicHEHHE TOMY,
MoYeMy aMeprKaHell POU3HOCHT IIECTh CIIOTOB TaM, T aHINIMYaHUH €/IBa JI BHITOBOPHUT deTsipe. OH mpearono-
KW, 9TO, C OJHOW CTOPOHBI, aMEPHUKAHIIBI HAXOJSTCS 0]l BIMSHUEM IPABOMMCAHUS CIIOB, KOIJa UX MPOMU3HOCHT,
TaK Kak OHM MHOTO YHUTAIOT. [Ipyryro NpuYMHy OH BHZEN B reorpadMyeckoM IOJIOKEHHH AMEPHKH, KOTopas Haxo-
JUTCSl B OOJiee 10)KHOM, IO cpaBHeHHIO ¢ bpuranumeii, knumarte. OH cuuTall, YTO apTHKYJISLMS HAPOJOB, )KUBYIIUX
B I0)KHBIX IIUPOTAX, TOpas3io 0oiee OTUETIIUBAS; FOXKaHE JICNIAI0T yAapeHHe Ha KOHEYHBIX CIIOTrax, a 9TO IOMOTaeT OT-
YeTIMBO MPOU3HOCHUTH UX B cjoBax [16].

B nagane XX Beka I'. MeHKeH mucai o JaibHEHIIIEM pacX0XICHHA OPUTAHCKOTO U aMEPUKAHCKOTO BapHAHTOB,
KOTOpOe HEM30EeKHO, T0 €r0 MHEHHIO, JOJDKHO OBLIO MPHUBECTH K «(OHETHUYECKOMY YTacaHHIO» OOOWX S3BIKOB.
HesnaunTenpHble pa3nuins, KOTOPBIE MIPUCYTCTBOBAIH B A3BIKAX Ha TOT MOMEHT, B OyIyIeM JOJDKHBI OBLIH CTaTh
CepbE3HBIMU MPEMATCTBUSIMH K B3aMMHOMY NOHMMAHHUIO IBYX Hauui [18, p. 22].

K cuacTtpro, 3TOMy mpenckazaHHIO He CyXAeHO ObuIo cOBIThca. HecMoTps Ha (DOHETHUYECKHE, JIEKCHYECKHE
U TpaMMaTHYECKAE OCOOCHHOCTH KaKIOTO M3 BAPHAHTOB, aMEPHKAHIBI M OpUTAHIBI MPEKPACHO MOHUMAIOT APYT
npyra. OqHako OyaeT moJe3HO MO3HAKOMHUTHCS CO B3TJISIaMH COBPEMEHHBIX POCCHUCKUX M 3apYOCIKHBIX JIMHTBUCTOB
Ha npobieMy (GpOHETHUECKUX Pa3IHIUi aMepHKaHCKOTO U OPUTAHCKOTO ITPOU3HOIICHHS B IIEJIOM.

I'. I1. TopcyeB noHMMaeT MPOU3HOIICHHUE, 3BYKOBOW CTPOU SI3bIKa KaK BCE SI3bIKOBBIE CPEJCTBA BhIPAKEHUS 3HaUe-
HHH B PEYH U XapaKTepHbIE CIIOCOOBI MX UCTIONB30BaHMS B PEUEBOM OOLICHHH. VIHBIMU CIIOBaMH, MPOU3HOIIEHUE — 3TO
MHTOHAILMS, yIapeHue, WICHOPa3/enbHbIe 3BYKH JaHHOTO SI3bIKa, UX CBSI3H, COCJMHEHHS B CIIOBE U MPEAJIoKeHNH [4].

Cpenu OTJIMYUTENBHBIX YePT aMEPUKAHCKOTO MPOW3HOIICHUS] aMEPUKaHCKHE W POCCUICKHE JIMHTBHCTHI Ha3bl-
BAIOT 3aME/UICHHOE IPOTSHKHOE NPOW3HOIICHHE TJIACHBIX YAAPHBIX CJIOTOB IVIaBHBIM 00pa3oM B KOHIIE CHHTarMm
(American drawl); HOCOBOH OTTEHOK MPOU3HOLICHUSI HEKOTOPBIX INIACHBIX 3BYKOB IEPE] U MOCJIE HOCOBBIX COTJIac-
HbIX (nasal twang); kapTaBocTb (western burr); npousHouenue 3Byka /r/ (rhotacism); 0coGEHHOE POM3HOIICHHE He-
KOTOPBIX INIACHBIX M COTJIACHBIX 3BYKOB (yod dropping W t-voicing); N3MEHEHNE yAapeHHs; pa3HUIly B apTHKYJISLAN
TJIACHBIX U COTJIACHBIX 3BYKOB [2; 5; 20].

'nacHbre. Vi3MeHeHUsT B IPOM3HOIICHUH TIACHBIX 3BYKOB B AE ctaym npoucxoautb B XVII-XVIII BB. u ykpenu-
muck K koHy XIX B. V. JIaboB mpeArnonokKuiI, YTO BCe HAYaJIOCh M3-3a TOTO, YTO 3BYK /&/ CTajdH MPOHM3HOCHTH II0-
oco0eHHOMY, NpoJBHras s3bIK Brepen U BBepX. Co BpeMEHEM 3TO IMPUBENO K IBHXKEHHIO» BCEH CHUCTEMBI ame-
PHKAaHCKHMX TJIACHBIX: IIEHTpaJbHbIE IJIACHbIE CTAHOBHWJIMCH OoJiee 3aJHHMMHM, 3aJHHE INPOJIBUTAJINCH BIIEPE, TIac-
HBIE HU3KOTO I0J/beMa NOAHUMaKCh. Y. JJabOB Ha3bIBaeT 3TO SIBICHHUE «CIBHIOM IJIACHBIX CEBEPHBIX I'OPOIOBY»
(«Northern Cities Shift») [15].

AMepuKaHCKUE JIMHIBUCTBI OTMEYAIOT CIMSIHUE /D/, /a:/ v /5:/. Y japHbIi T7IacHBIM B TaKHMX CIIOBax, Kak cod, calm n
cause B GA, POU3HOCUTEIHFHOM CTaHIIAPTE aMEPUKAHCKOTO BapruaHTa, OyIeT POU3HOCUTHCS oOMHaKoBo /a:/ [11, p. 84].

BE AE IIpumepnt

D a: not, hot, block, honest, box
o a: walk, thought, author, law
3 N pentagon, phenomenon

I'macHas /p/ ctana riacHOU /a:/ BeneacTBre (POHOIOTHUCCKUX (DEHOMEHOB CIIHSHUS U pa3aeicHus. [Ipu cnusiHuu
3BYKH, KOTOPBIC PaHbIIE MPOU3HOCHIKUCH MO-PA3HOMY, HAUMHAKOT MPOU3HOCHTHCS OJIMHAKOBO, a TPU PAa3JCICHUU
OJIMH 3BYK NMPHOOPETAET pa3HOE 3ByUYaHHE B 3aBUCUMOCTH OT (DOHETHUECKOTO OKpykeHus [12, p. 5].

Bcenencteue cnmstans («father-bother» merger) rmachas /p/ cHavama crama JONTOH, a TIOTOM IMOTEPSIIa OKPYT-
socth. OKPYTIIOCTh, @ He OJTOTA SBISCTCS TOW XapaKTePUCTHKOH, KOTOpas OTIIYaeT mpou3HomeHue /v/ u /a:/. Pa3-
nenenne («lot-cloth» split) mpuBeno cHavana K yUIMHEHHIO TJIACHOI: /a/ cTana /a:/, a 3aTeM K MOBHIIICHHIO €€ TTOIbe-
Ma /o:/. B HEKOTOPBIX CiTydyasx MPOUCXOAUT YACTUYHOE COBIAJICHHE 3THX JBYX SIBICHUM, M TOTJa UMEET MECTO pa3-
HOE TIPOM3HOIIICHHE OJHHX U TeX ke CIoB, Hanpumep loft [lo:ft] u [la:ft], chocolate [tfo:klot] u [tfa:klot] [Ibidem].

B AF rnacuast /a:/ npousHocHTCs Kak /&/, Hanpumep, class, ask, aunt, half, example, bath. B 1770-1780 rogax B 10%k-
HOM JMaJIeKTe aHIIMHCKOTO s3bIKa, KOTOPBIN 1M03Xe Jier B OCHOBY RP (OpHTaHCKOTO MPOU3HOCHTENBHOTO CTaHIapTa),
HaYyaaM TMPOUCXOIUTh U3MECHCHUS C /&/, MOTYOTKPBITOW HEOKPYITIEHHOW IIacHOM mepenHero psina. CHaualia OHa cTania
JIOJITO¥ /2e:/, a TOTOM OTKPBITOM HEOKPYTJICHHOM IIACHO# 3a1Hero noabema /a:/. Mi3smMeHenus ve 3atponyiu AE [12; 14].

B AF rnacHble 4acTO MMEIOT HOCOBOM OTTEHOK MPHU MpPOM3HOLICHUH (nasal twang), To ecTh NMPU MPOU3HECCHUH
[JIACHOU BO3MyX MPOXOAUT 4Yepe3 HOC M POT OJHOBpeMEHHO. Ha3anbHOCTH SIBISIETCS] OTIUYUTENbHON depToll AE,
x0T, no MHeHuto [1. Kpucrana, HOCOBOM OTTEHOK MOXHO yciblmiaTh ¥ B BE [10, p. 308].

BE AE IIpumepnt
[ka:nt] [kae(n)t] can’t
[da:ns] [dae(n)s] dance
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CornacHele. B Hayaze XX Beka B 000HMX BapHaHTAaX aHTJIMIICKOrO s3bIKa MPOHM3OLLIO OmyllieHue 3ByKa /j/
npu npousHouenuu /u:/ (yod dropping), ogHako B AE 3T0 MpaBUIIO MONYYHIO OOJbLICe KOJUYSCTBO MPUMEHECHHH.
B rpymmax /tj/, /dj /, /nj/ BTOpO# 3ByK He TIpoMsHOCHUTCSL: student [stu:dnt/, new /nu:/, duty /" du:ti/ [20].

Jpyroii THIMYHOM 4epTOM aMEPUKAHCKOTO aHTJIMICKOTO SBJISIETCSl pa3HOE MPOU3HOIIEHKE 3ByKa ¢. Bo-iepBbIX, OHa
MPOU3HOCHUTCSI C MPU/IBIXaHUEM, KOT7]a CTOUT B HAYaJIe WM CEPEVHE CII0BA, WM B YAAPHOM ciiore. Bo-BTOpsIX, Ipouc-
XOJIUT O3BOHYEHHE 3BYKa /t/ B WHTEPBOKAIHHOW MO3MIMH W TOJNIOKCHUH MEXIy TJIACHBIM M COHAaHTOM (t-voicing).
3ByK /t/ IPOM3HOCHTCS JIETKUM KacaHueM s3bika anbBeodn (flapping), o3Bonuaercst u mpowsHocutes kak /d/ u /r/:
letter ['leda, little /ldl/, writer /ratde-/. Taxske /t/ MOKeT 3aMEHSATBCS TOPTAHHOM cMBIUKO# (glottal stop), Hampumep,
B TaKHX CJIOBaX, Kak continent (t+rnacuastn) [ ka:n?ms3nt]. B cnoBax mociie ymapHoO# riacHOM, 3a KOTOPO# clieayer
KOMOMHAIMsL nf, 3BYK /t/ NMpOCTO HcYe3aeT, Hampumep, winter [ WiN3]. DTO NPOM3HOICHHE HEHOPMATHBHOE,
HO JTOBOJILHO pacrnpocTpaHeHHoe [2; 5; 12, 20].

PackaTtucroe mpousHoIlIeHne 3ByKa /1/ (II0-APYroMy: «pOTalu3My, /r/-okpanimBanue, peTpodiaekcHoe /t/, moct-
BOKaJIbHOE /1/) XapakTepHo s AE He TOJBKO Mepesa TINIACHBIMH, Kak B OPUTAHCKOM IIPOW3HOCHTEILHOM
cTanzapre RP, HO ¥ Tepes COTIAcCHBIMM U B KOHIIE cJIoBa. IIpy ero apTHUKyJISIINMY KOHYHK SI3bIKa OTTSHYT M 3aTHYT
Ha3zaj. [Ipu 3TOM Bcsl CIMHKA SI3BIKA TAKXKE OTTAHYTa Ha3aj, CO3JaBas XapaKTEpHOE HEBHATHOE 3ByYaHHE aMEpH-
KaHCKOW peur [1]. AKIEHTHOe MPOW3HOUICHHE /r/ MOXKHO YCHBIATh B CIEAYIOIIUX cloBax: York, quarter, four,
born, door, water, later, hers, heard, hurt, university, were, birth, thirty, ear, nearly, air, where [12, p. 3].

B Amepuky packatucToe /r/ ObUIO MPUBE3CHO OPUTAHCKUMH IepecereHIaMu. JJOKyMEeHTalIbHO MOATBEPKACHO,
4yTo 70 1776 T. pa3HHUIBI MEXIy aMEPUKAHCKMM M OpPHTaHCKMM akIEHTaMH He CyliecTBoBaso. Ho mocremeHHo,
C BBEJICHUEM OPHUTAHCKOTO IPOU3HOCHTENLHOTO CTaHAapTa RP, MPOMCXOAWIO BBINAICHUE /I/ B TIOJIOKEHUN MEXKIY
TJIACHBIM M COTJIACHBIM M B KOHIIE CJIOBA. V3MeHEeHUs] KOCHYJIUCh BhICIIETo oOuiecTBa B BenukoOpuranuu; mossxe
3TO TIPOM3HOIIEHHE TIEPEHsUT U CpeHuii Kacc. B Amepuke «6e3-opHblity akieHT umeror Heio-Mopk 1 HoBas Aurmus
B CHJIy MX NPOLUIBIX KPEIKUX CBsi3ell ¢ OpuraHuamu [Ibidem].

Ynapenue. Paznuuusi, cBsi3aHHbIE C YIapeHUEM, HE SIBISIIOTCSA CTOJIb OTJIIMYUTENbHBIMU Mexny AE u BE,
HO UMEIOT CBOM OCOOCHHOCTH.

Bropxenne B bpuranuio Bumbrensma 3aBoeBatenst B 1066 r. mpHBEN0 K HABOTHEHHWIO AHTIUHCKOTO S3BIKA
(hpaHIy3cKMMH CIIOBaMH. JTH 3aHMMCTBOBAHUS OBUTH aJaliTUPOBAHBI MO3KE M AMEPUKAHCKUM BapHAHTOM, HO He-
CKOJIBKO MHAYE 110 CPABHEHUIO C OPUTaHCKUM.

Bo-nepBbIX, 4acThb CJI0B, KOTOPbIE UMEIOT YAAPEHUE Ha MEPBBINA clOor B BE, NPOU3HOCATCS C yIapEeHUEM Ha BTO-
poii cior B AE, manpumep adult, baton, beret, bidet, brochure, buffet, caf'e, chalet, chauffeur, clich’e, coup’e,
debris, debut, d"ecor. 1 Ha060poT, €CTH CII0BA, KOTOPBIE B AE MMEIOT yaapeHue Ha [epBoM ciiore, a B BE — Ha 110-
ciemHeM, HanpuMep address, cigarette, magazine [Ibidem, p. 11].

Bo-BTOpBIX, OOJBIIMHCTBO JIBYCIIOKHBIX TJIar0JIOB HA -ate, y KOTOPBIX yIapHBIM SBISIETCSI BTOPOH cior B BE,
B AE uMeIOT yapeHue Ha IepBOM ClIore, Hanpumep dictate, donate, locate, migrate, placate, pulsate, rotate.

B-Tperbux, Mexay AByMs BApHAHTaMH CYILECTBYIOT OTJIMYHMS B IPOU3HOLIEHHH Cy(DDUKCOB -ary, -ory, -berry, -
mony. B AE 1oMHHUpYET TeHAEHIMs IPOM3HOCUTH BCE CIIOTH, B TOM uHcie U Oe3ynapHele. B BE HeiiTpanbHast [9]
94acTo MpocTo He mpomsHocutes [Ibidem].

Untonamms u aprukymsanusa. ArHa Kyk (Ann Cook) B xaure «American Accent Training», onmceiBas apTHKY-
minuio AE, oOpainaer BHIMaHHE Ha OTCYTCTBUE aKTHBHOCTH JBM)KEHHS T'y0 IPU BBIPAKCHHOW aKTUBHOCTH SI3BIKA.
AMepHKaHCKOe MPOU3HOIICHUE ACCOLUHUPYETCS C HKAa30BBIM MY3bIKaJIbHBIM >KAaHPOM: YTPHPOBAaHHAs MY3bIKalb-
HOCTb, CHJIbHASI M XapaKTepHas HHTOHAIMSA, OObEANHEHUE CIIOB B 3BYKOBBIE TPYIIIBI M UX YAJIWHEHHE, CTYNCHYIATas!
WHTOHAIIUS MTPY MPOU3HECCHUH TIpeIoxkeHui [9, p. 18].

OteyecTBEHHBIE JIMHIBHUCTHI TAKKE 00pallaloT BHUIMAHUE Ha CABUI apTHKYJIALMOHHOH 0a3bl AE. AMEpHKaHCKOMY
BOKaJIM3MY CBOMCTBEHHA PETPAKLMS IJIACHBIX NMEPEAHETO psijia U MPOIBUHYTOCTh BIEPE ITIACHBIX 3a1Hero psja. Haza-
JIM3AIMs TIIACHBIX BEJIET K CY)KEHHIO BOKAJINYECKOTO IPOCTPAHCTBA M MEHSET KaUYECTBO YCEUSHHBIX TJIACHBIX, KOTOPHIE
NPHOOPETAIOT «HEKOHCTAHTHOCTHY 3ByYaHus. «MoHoToH» (TepmuH T. B. AHTOHOBOIT) aMEepPUKaHCKOW peun co3iaercs
TUIABHBIM NIEPEKIIIOUYEHNEM PEUEBOTO arlapara ¢ BOKIMYECKOro THIIa apTHKYJIAIMN Ha KOHCOHAHTHBIH [ 1, c. 9].

ITo muenuto M. A. bepecHeBoii, npousHouieHne B AE 3aBUCUT OT (POHETHYECKOTO CTHIISL: (POPMAIBHOTO («I10JI-
HOTO0)») WM Pa3roBOpHOTo. POpMasbHBIA CTHIIL XapaKTEPU3yETCS OTYETIMBOCTBIO U SICHOCTBIO BCEX CIIOTOB B CIIO-
B€, YETKOCTBIO ITPOM3HECEHNUS COTITIACHBIX 3BYKOB H JIOTIOJHHUTEIBHON «IIPOTSHYTOCTBIO» TJIACHBIX, OCOOBIM BHUMA-
HHEM K CThIKaM cJioB [3, ¢. 95].

«Pa3roBopHOMY» CTHIIO TPOW3HOIIEHHS CBOWCTBEHHA (pOHETHUECKas PENYKLHs M aCCUMIIIALMSA, Pa3MBIThIC
1 HEYETKHE TPAHHUIIBI MEXAY CIOTaMH, 00eCHEeYNBaIOIINe IIaBHOE COSJMHEHHE CIIOB B ITOTOKE PEYH, YTO CO3/ACT
BII€YATIIEHUE «IKOHOMUHU apTUKYJISAIMOHHON HanpskeHHOCT» [TaMm xe, c. 95-96].

Paznuunst Mex1y MPOM3HOCUTEIBHBIMU CTHUIISIMH 3a()UKCHPOBAHBI B JIBYX CJIOBapsX aMEPHKAaHCKOTO IPOU3HO-
mrenns: «Webster’s New International Dictionary, Second Edition» u «A Pronouncing Dictionary of American Eng-
lishy». TlepBbIii peaCcTaBIsSET «IOJIHBIW) CTUIIb, OPUEHTHPOBAHHBIA Ha MyOJIMYHbIE BBICTYIUICHHS. Bo BTOpOM ciio-
Bape 3a OCHOBY B3ST «Pa3rOBOPHBII» CTUIIb, KOTOPBIA MCHOJIB3YETCs KaK B MIPOPECCHOHAIBHBIX LIENSX, TaK U B MO-
BceaHeBHOM 0OIieHnu [Tam xel].

Taxum 06pa3oM, aMepUKaHCKUH BapUaHT aHTIMHCKOTO SI3bIKa UMEET PsiJl XapaKTEPHBIX 0COOCHHOCTEH apTHKYJIs-
TOPHOW CHCTEMBI M MPOW3HOMICHHMS, KOTOPhIE OTINYAIOT aMEPUKAHCKUH MPOM3HOCHTEIBHBIN CTaHIapT OT OpUTaH-
ckoro. He Bcerna mccienoBaresii JEMOHCTPUPYIOT €JUHCTBO B3IJIIIOB HA MPHYMHBI M TPUPOAY 3THUX Pa3Inyuui,
HO BCE COTJIACHBI C TEM, YTO HanOouiee ApKNe OTIININTEIbHBIE YEPTHI JISKAT B (POHETHIECKOH cUCcTEME.
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ON THE PROBLEM OF PHONETIC DIFFERENCES
IN THE AMERICAN AND BRITISH PRONUNCIATION

Myakotnikova Svetlana Yur'evna, Ph. D. in Philology
Perm National Research Polytechnic University
myakotnikova@yandex.ru

The study presents a retrospective view of the American linguists and the Russian americanists about the problem of phonetic
differences between American and British variants of the English language. The distinctive features of American pronunciation
are described. The author defines the notion of the phenomenon of American accent, which includes such aspects as intonation,
stress, sounds and their connection in a word and sentence. The conclusions are made about the distinctive features
of the articulation base of American English.

Key words and phrases: American English; American pronunciation; articulation base of American English; pronunciation style.

VIK 81°373

B cmamuve pacemampueaemcs 60npoc 0 mecme J1eKCUKO-CeMAHRMU4ecKozco moeonpou%odcmea 1 d)opMupoeaHuu
meampaﬂbHoﬁ mepmuHorocuU aHeUICKo20 A3bIKa. B cessu ¢ smum ucczle()yiomc;z cemanmudecKkue, MOpd)OJlOZMLle—
CKUue u smumoniocudecKkue xapakmepucmuku edunuu, paseusarowiux mepmuroliocudecKue 3HaderHusd, a maxkoce ux
memamuyeckas omuecennHocms. OnUCLIBAIOMCS OCHOBHbIE CROCO0bL meampaibHOoco mepMuHooéipasoeaHuﬂ u 6vlAi6-
JIAIOMCA 6HYMpeHHUue u 6Heulnue qbakmopbl, 06yCﬂ06ﬂu6(l?0u4u€ npOOmeuSHOCWlb mex uiu UHbIX cnocobos.

Kniouesvie cnosa u d)pa3bl.’ JICKCUKO-CEMAaHTHYCCKOC CIIOBOIIPOMU3BOJACTBO, T€aTpajibHasd TCPMHUHOJIOTHUA; TEPMUHO-
O6paSOBaHI/I6; JIEKCHKO-CEMaHTHYCCKHIA BApUAHT; HWCKOHHAs JICKCHKA; 3aMMCTBOBAHHC; MCTOHUMMUS, MeTa(bopa;
CYXCHHE 3HAUYCHUA.

Hudanosa Tarbsina CepreeBHa, 1. Gwioi. H., mpodeccop
Cegepnutii (Apkmuyeckutl) gpedepanvuviil yrusepcumem umernu M. B. Jlomonocosa (punuan) 6 2. Cegepoosuncke
nifanovas5@mail.ru

JEKCUKO-CEMAHTHYECKOE CJIOBOIIPOU3BOJACTBO KAK CIIOCOBb
OOPMUPOBAHUA TEATPAJIBHOU TEPMUHOJIOI'NA AHI'VIMUCKOI'O A3BIKA

JlekcuKo-ceMaHTHYECKOE CIOBOMPOU3BOJCTBO KaK CIOCOO pPa3BHUTHs CIIOBAPHOIO COCTABa IMOJYYHUIIO IMHUPOKOE
pacmpocTpaHeHHe B aHTIIMHCKOM si3bIke [3, . 65]. OHO ucnonb3yercs U B TepMUHOOoOpa3oBanuu. Tak, oOpazoBaHue
HOBBIX JICKCHKO-CEMaHTHYECKHX BAPHAHTOB CIIOB SIBISCTCS OJHHM M3 BEIYLIMX CIIOCOOOB Pa3BHUTHS AHIITHHCKON


http://www.bartleby.com/185/

